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BEHECYAJIU3MbBI U MEXKBAPUAHTHAS CUHOHUMUA
JIEKCUYECKUX EJUHUL] BEHECYJJIbCKOI'O
HAIIMUOHAJIBHOI'O BAPUAHTA NCITAHCKOI'O A3bBIKA
HockoBa Anna MnbuHnuHa
Kazanckuii peaepasibHbIl YyHUBEPCUTET
Ka3zanp, PO

AHHoTanusi. B craTthe paccmaTpuBaeTcs TOHSATHE «BEHECYallu3M» Kak
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKU  KOMIIOHEHT  BEHECYDJIbCKOM  S3BIKOBOM
KapTUHBI MUpa. JlaeTcs HCTOPUKO-KYIBTYpPOIOTUYECKUI IKCKYPC MpoLieccam
YCTaHOBJICHMSI, OIIMCAaHUSl U M3y4yeHUsl BeHecyann3MoB (koHen XVI Beka —
HacTosAmee Bpems). Takke MPHUBOIATCS CHUCTEMATU3MPOBAHHBIC —TIO
CEMaHTHYECKUM TpyMIaM MpUMEPbl BEHECYaTu3MOB, OTOOpaHHBIE METOIOM
CIUIOIIHON BBIOOPKHU U3 «Diccionario de venezolanismosy.

KitoueBble cji0Ba: BeHECyaln3M, WCIIAHUCTHKA, HAIIMOHAIBHBINA BapHaHT,
Benecynana.

Abstract. In the article the concept of venesualizm is analyzed as a linguistic
and cultural component of the Venezuelan language world picture. Historical
and culturological revision of the processes of establishment, description and
studying of venesualizms is given (the end of the XVI century — till the
present). The examples of venesualizms systematized on semantic groups
and selected by the method of continuous selection of "Diccionario de
venezolanismos" are also given.

Key words: venesualizm, Spanish studies, national variant, Venezuela.

Jlexcuueckasi Tpaauius BeHecysnmbl xapakTepu3yeTcsi HAIMYUEM TaK
Ha3bIBa€MbIX BEHECyaln3MOB (venezolanismos) — JEKCHYECKUX €UHHUIIL,
OTIIMYHBIX OT OOIIEHCIAHCKOTO s3bIKa. [IOHATHE «BEHECyaln3m» TECHO
CBSI3aHO C HAIMOHAJILHOW CaMOOBITHOCTBIO M XapaKTEpPU3yeT O0CO0YI0
MaHepy BEHECYAJIbIICB HA3bIBATh BEIIM W CMOTPETh HA OKPYKAIOIIUA MUP.
Hcxond WX 3TOro, BEHECYaM3Mbl MPEACTABISIOT COOOM JIEKCHYECKHE
SAMHMUITBI, 3aTOJHSIONINE JIJAKYHBI OOIIEUCIIAHCKOTO SI3bIKA, SBIISSICh, TAKAM
oOpa3oMm, 0003HAYEHUSAMHU SKCTPAIMHTBUCTUYECKON JEHCTBUTEIHHOCTH.
JIaHHBIA TEPMHUH XapaKTEPU3YETCs MPOOJIEMATHYHBIM XapaKTePOM CBOETO
omnpeneneHus. Tak, M0 MHEHUIO BEHECYAIIbCKOTO y4eHoro Tynuo Yuoccone,
KpUTEPUEM Uil BBIICTICHUS BEHECYaIM3MOB JIODKEH OBITh KOHTPAcT HE
TOJIBKO C WCIAHCKOW HOPMOH, HO W C JPYTUMH HalMOHAJIHHBIMH
BapuaHTaMu ucmaHckoro sizbika: «Para la formacion de un diccionario de
venezolanismos es necesario realizar un estudio de las palabras que en otros
paises son consideradas como propias, o sea, los argentinismos, chilenismos,
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uruguayismos, etc.» (i cozmanusi cioBapsi BEHECYallu3MOB HEOOXOJIUMO
MPOBECTH  TIIATEILHOE W3YYCHHWE CIIOB JPYTUX CTpaH, HampuMep,
«apTeHTUHU3MOBY, «UWJIUHU3MOBY», «YPYTBaHW3MOB» U T.I.) (TIEPEBOI
npuBoaUTCS B aBTOpckor penakiuu) [Chiossone 1977: 52]. Ilo cioBam O.
KonpMenapec, BeHecyanw3MaMH CIIEIyeT CYHTATh KaK JICKCUYECKHE
SIVHUIIBI, HEM3BECTHBIC B MCIIAHCKOM SI3bIKE B IIEJIOM, TaK U JICKCUICCKUE
SAVHUIIBI, O0JATAIOIINEe WHBIM, OTIMYHBIM OT MUPEHEHCKOTO HCTaHCKOTO
sI3bIKA, 3HAYEHUEM [ 1].

HHTEepecHO, 4YTO HaIW4YUE BEHECYaJIM3MOB IPU3HABAIOCH YXKE B
Hauane XIX Beka, XOTd CaMOro MOHATHA €IIe€ HE CYyLIEeCTBOBaJoO. Tak,
Konbmenapec, cebnasic Ha Padasns uero Mepuna [Mérida 1825], numer
0 CIIOBE 710, KOTOPOE MOXKET OBITh PACCMOTPEHO KaK MEPBBIA JOKYMEHTAIHHO
3aCBUJIETENLCTBOBAHHBIA BeHecyamusM: «No es voz provincial deducida de
serior; la introdujeron y usaban de ella en Caracas los que se llamaban
mantuanos, que eran las primeras familias, de quienes se generaliz6. El
objeto fue no dar el dictado de Sesior a ningun blanco del estado llano
considerado como plebe» (No — mpoBHHIMANTBHOE CIOBO, 0OPA30BAHHOE OT
seflor; oHO OBUTO BBEACHO B peub Kapakaca MECTHBIMU apUCTOKpaTaMH —
0JIETHOTMUIIBIMU KPEOJIaMH, KOTOPBIE CYUTAIH OEJbIX TIe0esIMU U HE KeTaau
Ha3bIBaTh UX ceHpopamu) [1, C. 72].

Bonpmyro pomp B cOope W MOKYMEHTHPOBAaHWUU BEHECYyaIM3MOB
CBITPAJIM MOHAXU — COCTABUTENIN CPETHEBEKOBBIX XPOHHK. TakK, yKe TepBbIe
paboThl oTHOCATCS yke K KoHIy XVI Beka: «Recopilacion historial de
Venezuelay (1581) Ileagpo ne Aryago u «Elegias de Varones Ilustres de
Indias» (1577-1587) Xyana ne Kacrtenpsnoc. Ocoboro BHUMaHUS
3aciyxuBaeT Tpya ¢panuuckanna [lenpo Cumona «Vocabulario» (1627),
KOTOpBIM  TpeAcTaBisieT CcoOOM  MepBBIM  CJIOBaph  BEHECYAJIU3MOB,
BKJTFOYAIONINI OKOJIO CTa TSATHUACCATH JIEKCHYECKHX €IWHWIL. boiee
JeTadbHble W OOWMpHBIE paldOThl, Kacalollhecs BEHECYallu3MOB,
NpUHAAJIekKAT TrpaMMaTtuky W mo3ty A. benbo: «Alocucion a la Poesia»
(1823) u «Silva a la Agricultura de la Zona Toérrida» (1826) [2].

[TepBast cephe3Has MOMBITKA O0OOMIUTH BCIO BEHECYIITHCKYIO JIEKCHKY
Obla npennpunsTa B KoHie XIX Beka: peub UAET 0 HEOOIBIIIOM M0 00BEMY
tpyae Xoce JI. Menpano «Apuntaciones para la critica sobre el lenguaje
maracaibero» (1883), HacuutsiBaromiem uyTh 0osee 200 cIoBapHBIX €IUHUIL
¥ OIHCHIBAIOIIEM TpaMMaTHYECKHE OCOOCHHOCTH JeKcuku mrata Cymwm.
[Tpumepsl, KOTOphIe MPUBOAUT MenpaHo, HE BCETra TUIMUYHBI TOJIBKO IS
Mapakait6bo (cronuma mrata Cynusi): OHM XapakTEepHbl U ISl JPYTUX
IITAaTOB CTPaHBl. ABTOPY-COCTaBUTENIO, CKOpee, XOTeIOCh IIOKa3aTh
cBocoOpa3ne WMCIOJIb30BAaHUS TOTO WJIM WHOTO CIIOBa BHYTpH (pasbl, 4TO
obecrnieymsio OOJBIIOE KOJIMYECTBO MPUMEPOB, MPUBEACHHBIX B CJIOBapeE.
CrnoBaps MeapaHo MOCITY W OTIIPABHBIM ITyHKTOM ISl HATTMCAHUS JPYTHX,
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Oosee oOmMpHBIX U QyHIaMeHTanbHBIX paboT. Cpenu Hux «FEl castellano en
Venezuela» (1897) Xynuo Kankaubou «Libro raroy» (1912) IN'oncano [Mukona
®ebpeca. Oba Tpyda MOCBSIIEHBI OCOOCHHOCTSIM BEHECYAJIbCKOW peyu
koHIa XIX — Hayama XX BEKOB.

[losiBnenne H>TuUX paboT OOYyCIOBWIO JajbHElllee U3ydYeHUE
BCHECYIJIbCKOM JIGKCHKH B JBYX HalpaBieHUsx. llepBoe 3aHUMAaIoCh
BBEIOOPKOW CIIOB, XapaKTEPHBIX JUISI KOHKPETHOW 30HBI CTPaHbl, BTOPOE
CIENUAIU3UPOBATIOCH Ha OOIIIEH JIEKCUKE.

Cpenu pabot obmiero xapakrepa cienyeT BbiaenuTh «Glosario del
bajo espafiol en Venezuela» (1929) Jlucanapo AnbBapajno, «Buenas y malas
palabras» (1956) Amnxenss Pozenbnara, «Lenguaje coloquial venezolano»
(1969) Aypo I'omeca Upamesckoro u «Léxico popular venezolano» (1977)
®pancucko Tamaito. Cpenu paboT, MOCBAIIEHHBIX JIEGKCUKE OMpPEeIeHHON
30oHbl Benecysnbi, ormetuM: «Enciclopedia tarense» (1942) Padasns
CunbBbl Yckarernu, «Vocabulario del hato» (1966) Xoce AHTOHHO ApMac
YuttHu, «Vocabulario popular de mi tierra del sol» (1968) JI. Buinano6oc
Buacun, «Diccionario de andinismos» (1969) Xaiime Oxamno Mapun, «El
lenguaje erudito, popular yf olklorico de los Andes venezolanos» (1972)
Tynuno Ymoccone, «Modismos y barbarismos trujillanos» (1972) Camyans
Bbappero Ilens, «Delhablapopulary (1974) Padasns Mapuu Po3zaneca u
«Historia y habla popular en Margarita» (1978) Xoce Mapkano Pocaca [3].
Bce ati paboThl HOCAT OMMCATENBHBIN XapaKTep.

Haubomee  dyHmamMeHTanpbHBIM  TPYJAOM  SIBIIETCS  CIOBaph
«Diccionario de venezolanismosy» (1997), koTopslii OB CO371aH C OMIOPOM Ha
BCE BBINICTICPEUYHCIICHHBIE Pa0oThl. McTopus co3maHWs AITOTO CJOBaps
Hadamach B 1948, korma Amnxenb Pocenbmar pemmna o0000mHTL Bce
CYIIECTBYIOIIME HA TOT MOMEHT paboTel U pa3paborath «Diccionario
histérico de Venezuelay. COop Matepuana npeactaBisii COOOH pyKOMUCHYIO
3aMKCh CIIOBAPHBIX €IUHHUII C IPUMEPAMU WX UCIIOIH30BaHUS Ha HEOOIBITNX
KapTOHHBIX KapTOUKaxX. B TeueHue TpuaAmaTw JeT COTPYAHHUKH, CTYICHTHI U
npy3esd Mucturyra @uionornn uM. AHzapeca benbo NMpoaoipKaay IOUCK
MaTepuaa JJUTePATyPHBIX, HCTOPUIECKUX U (OIBKIOPHBIX MPOU3BEIACHUSIX,
a TaK)KE U3 €XKEIHEBHOM MPECCHI.

B 1975 rony CoBer Hay4HOTO M TYMAHHUTapHOTO pPa3BUTHUA
[lenTpanpbHOTO  yHHBEpPCHTETa  BeHecyanbl  BBIIETWI  CyOcumuio,
MO3BOJIMBIIYI0 CO37IaTh KOJUICKTUB HCCJENOBaTeled, KOTOPBIA TMOA
pykoBojcTBoM Mapun Xocedpunbl Texepa NpuHsIICS 3a HAIUCAHUE TEPBBIX
crateri«Diccionario de venezolanismosy.

C 1981 roma «Diccionario de venezolanismos» Hayan mNOJy4aTh
(WHAHCOBYIO TOIACPKKY OT BeHecysnbCckoW akaJeMuu s3bIKa, YTO
MO3BOJIMJIO HW3JIaTh MEPBBIM TOM CJOBaps, cojaepxamuii okoiao 1900
CJIOBApHBIX €TWHHUII.
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Kak roBopsT camMu aBTOpHl 3TOro TpyJAa, CJIOBapb HOCHUT
OMMUCATEIbHBIA XapaKTep W HE MPETEeHIyeT Ha CTaTyCc HEKoW oOpasIoBoOit
dbopmbl  s3pika. OAHAKO TMOSBICHUE TAKOrO CJIOBApsl SIBHO JOKa3bIBaeT
CaMOCTOSITETIbHOCTh ~ HAIMOHAJIBHOTO fA3bIKa BeHecysibl, y KOTOPOTO
MOSBUJIACh HEOOXOAMMOCTh pa3padoTaTb CBOM COOCTBEHHBIE METOJIBI
KOJUPOBAHUS W JCKOAMPOBAaHMS WH(GOPMAIMH, OTIUYHBICE OT JPYTHUX
MCIAHOSI3bIYHBIX CTPaH.

AHalM3 JIEKCUYECKUX €JUHUIl, TpeAcTaBileHHbIX B «Diccionario de
venezolanismosy, MO3BOJUI BBIIETUTh HECKOJIBKO CEMaHTUYECKUX TPYIII,
JEKCUYECKHE EIMHHUIBI KOTOPBIX cojepxkaT B ce0e HalMOHAIbHO-
KyJIbTYypHYIO0 KOHHOTamuio. B [lpunmokennn 3 mpuBeneH TOJTHBINA CIHCOK
ATUX TPYNI, BKIOYAIOIMIMX Ha3BaHUS  cileAyroumx peanuit: 1)
HallMOHAJIbHBIE TIpeAMeThl ObiTa (78 Jek. e1.); 2) HaluoHaldbHbIe ONtona U
Harnutku (100 u 49 nex. en.); 3) HalMOHAIBHBIE TPEAMETHI OACKBI (59 Jek.
en.); 4) TpaguuuoHHble (GOpPMBI TPYJIOBOM nestenbHOcTH (64 nek. en.); S)
VUpEKICHUS U mpeameTsl mebenu (25 u 9 nek. en.); 6) HalMoOHaNbHas
KyJbTypa (84 nex. ef.); 7) NeHeKHbIe €NUHUIIBI U €TUHUIBI U3MepeHus (28 u
24 nek. en.); 8) dayna (165 nek. en.); 9) dmopa (220 nek. emn.); 10)
MOJIMTUYECKHE TEPMUHBI U peanuu (32 nek. en.); 11) cBoilcTBa uenoBeka u
ero xapakrtep (172 nek. en.); 12) Baemnuii Bug yenoneka (119 nek. ex.); 13)
yacTu yesjoBedyeckoro Ttena (65 nek. en.); 14) cnupTHble HANUTKUA U
HapkoTuku (56 nek. exd.); 15) sBdpemusmbr (16 mek. en.); 16) marus u
cyeBepus (17 nek. exn.); 17) ponctBenHsie oTHomeHust (15 nek. ex.); 18)
HOMUHAJIbHBIE Popmbl oOpatmenus (30 nek. en.); 19) mexnomerus (27 nek.
en.). CeMaHTHUeCcKasi CTPYKTypa STHUX JEKCHUYECKUX E€UHUIl BKIIOYAECT B
ce0si  HAMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM  KOMIIOHEHT, KOTOPBI  OTpaxaer
pa3TUYHbIC YepTHI HAIMOHATBHOU KYJbTYPBI BEHECYIJIbCKOTO
HaIlMOHAJIBHOTO BapUaHTa UCIIAHCKOTO SI3bIKA.

BrieneHHble aBTOpPOM BEHECyalu3Mbl, B CBOEM OOJIBIIMHCTBE,
MPEACTABIAIOT CO00M MHANXEHU3MBI, MpeTepneBiine rpaduueckue, a
uHorna M (oHeTnueckue u3MeHeHus. Haubonee MHOTOYMCICHHBIMHU 10
KOJMYECTBEHHOMY COCTaBYy SIBJISIFOTCS CEMaHTUYECKHE TPYIIBI «gJiopa»
(15%) u «dayna»(11%), uto oObsicHsieTcst Ooratoii mpupoiHoi Benecyaibl
Y HaJIUYUEM Pa3HOOOPA3HBIX MPECTaBUTENEH )KUBOTHOTO U PACTUTEIHHOTO
MHpa, HEU3BECTHBIX B KOHTHHEHTaNbHOUW Mcmanwm. s cemaHTHYECKOM
rpynnel  «diopa», B TEPBYIO  ouepedb, XapaKTepHBI  Ha3BaHUS
pPa3HOOOpa3HBIX MECTHBIX MNallbM (cumare/cumari, chaguaramo, macana,
piritu, sagu, seje, yagua), TuaH (cajua, chipororo / chiporro, mapuey, secua)
u TPONUYECKUX JIEPEBHEB (araguaney, araguato, balata,
tacamahaca/tacamajaca, tacariguo, yagrumo, yaya). CemaHTHYeCKas
rpynmna «dayHa» JIeMOHCTpUpPYET OOJIbIIOE KOJHUYECTBO Ha3BaHUU
MOJUTIOCKOB  (botuto, chipichipe/chipichipi, guacuco, quigua), HaCEKOMBIX
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(bachaco, bubute, cocuyo, jején, yare, zamurita) u pwid (laulao/laulau,
macabi, mataguaro, payara, tajali, yaque).

CemaHTHyecKas TpyIa «HAMOHAJIbHbIE MPeAMeThI ObITa» (5%) —
olHa W3 HamOosee OOMUPHBIX. B HEH MpeAcTaBICHBl JIEKCUYCCKUE
SAVHMUIIBI, B ONPECICHHON CTETICHU OTPaKAIOIINEe HAIIMOHAIBHYIO KapTHUHY
MHpa BEHECYAJIBIIEB: WX TMOBCEIHEBHBIN YKJIaJa JKU3HHU, MPEAMETHl ObITa H
T.II.

HawnbGonee gacTo BcTpedaroTCs JTEKCUYECKHUE SIUHUIIBI, SBIISFOIITHECS
o003HauUeHWEM TaKOro TpeIMeTa Kak KOp3WHa: agaje, balai, canasto,
cataure/catauro, chirare, escusa, guapa, guayare, jaba, joro, macuto,
mamure, manare, mapire/mapiri, mara, oroto, petaca, tature. Bce 3Tu
KOP3UHBI, TJICTCHBIC W3 UBBI, TUAHBI WM MAJTbMOBBIX BETOK, OTIIMYAIOTCS TIO
dbopme (KBaapaTHBIC, OBAJIBHBIC, KPYTIbIC, MPSIMOYTOIbHBIC, KOHUYECKHE,
MUIUHAPUYECKHE), HAJTUYHEM I OTCYTCTBHEM KPBIIIKA W PydYeK; OHH H
WCITOJIB3YIOTCS IS PA3IMYHBIX IIeJiel: OoT cOopa W XpaHEHHs MPOIYKTOB
nutanus (QpykToB, oOBoIlleH, Kode, 3EepHOBBIX KyIbTYp) JI0 IEpeHoca
Pa3TUYHBIX BEIIEH (TYII )KUBOTHBIX, HTHCTPYMEHTOB, MaJICHBKUX JETEH).

Crenyroniei 4acTo BCTPEUYAOLIEHCS JIEKCUYECKON EIUHULEH SIBIISECTCS
Ha3BaHHME €MKOCTH WU cocyna: barbacoa, bote, camaza/ camasa, camuro/
camure, casimba/ cacimba, cuca, chirigua, chorote, fondo, imbaque, mata,
matero, maton, moya, moyon, mucara/mucura, paila, peco, pimpina,
postrera, pote, tarro, taturo, tiesto, toporo, totuma. EMKOCTH HMEIOT
paznudHbie GOPMBI M pa3Mephl M CIAETaHbl B OCHOBHOM M3 OO0O0XKKEHHOM
TJIMHBI WU KaKOTro-HUOYIb mojaa (OyThIIOUHOM THIKBBI, KOKOCa, Kayiebaca),
pa3pe3aHHOr0 TOPU3OHTAJIBHO TOMOJIAM; PeXe — U3 APYTHUX MaTepHaJIOB:
MeTajula, TUIACTHKA, BOJIOBBEH IIKYphl, BHHOTPAJTHOW JIO3BI U BETOYCK.
Hcnonb3yoTcss €MKOCTH Il XpaHEHUS Pa3IMYHBIX TPOIYKTOB IMMHTAHUS
(comm, Tabaka, 3epHa), Yale BCETO — XKUIKOCTEH (BOIBI, MOJIOKA) WU JJIS
JAPYTUX JOMAlTHUX IIeJIe: BEIMAYMBAHUS KOXXKH JKMBOTHBIX, COpaKMBaHUS
MOJIOKA JIJISl U3TOTOBJICHUS ChIpa Wiu ()epMEHTAITUHU Tyaparno u Yu9H.

brv3ky mo 3HaYEHWIO K TPEABIAYIIEH TPYIIe CIOB U JIGKCHYECKUE
€MHUIIBI, HA3bIBAIOLIME KYXOHHYIO YTBAph M CTOJIOBBIE NMPUOOpPHI: budare/
budale, cacho, carebe, carebero, greca, jicara, lonchera, paila, pichagua,
pocillo, sereta. OTMeTHM, 4TO B OOJBLIIMHCTBE CIy4aeB JaHHbIE MPEIMETHI
W3TOTOBJICHBI W3 TIPUPOJHOTO MaTepuaja: CTaKaHbl M3 pora ObIKa WIH
CKOPJTYITBI KAKOTO-HUOY b 171014, TAPEJIKH U3 JAepeBa MW TJINHEI.

OTaenbHYIO TPYIITY COCTABIISIOT CJIOBA, HA3BIBAIOIINE HHCTPYMEHTHI:
chamba, chicora / chicura, fajina, macana, macuare, mandador, manigueta.
[lepeuricieHHbIE HWHCTPYMEHTBHI TPHUMEHSIOTCS T OOpaOOTKH  3eMIIH,
OYKMCTKU U TOMOJIA 3€pHA, MOOEIKH JOMOB, OXOThI (KamKaH) WJIH 3allUThI
(nyOuHKa, KHYT).
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B cemaHTHUEeCKOl TpyNIe «HAMOHAJIBbHASA KYJbTYPa» (6%) MOXHO
BBIJICIUTH HECKOJIBKO MOATPYTIIL.

[lepBasi oTpakaeT MOHATHE «HAIIMOHAJIbHBIE TaHIL»: bamba, bote,
cambado, carrizo, chorote, guachafa, guachalaca, joropo, mochilera, pava,
pilon, yapurupo. Bce 3TO Ha3BaHUS HAPOJHBIX TAHIIEB, TUIHYHBIX JIS
paznuuHbIX pailoHoB Benecyanbl. TaHubl carrizo, pilon n yapurupo UMeroT
MHEUCKOE IPOUCXOKICHHUE.

Bropas moarpynma BkIOuaeT B ce0sl TIOHATHE «HAITMOHAIBHBIE
necHw»: aguinaldo, bambuco, corrido, chipola, fulia/ folia, gaita, galeron,
golpe, joropo, merengue, salve. BOIBITMHCTBO MY3BIKATHHBIX KOMITO3HUITUI
ABISICTCSl  (PONMBKIOPHBIMA W WCTOJHSIOTCS B Pa3IMYHBIX  paiioHax
Benecyasinsl BO Bpemsi Mpa3IHUKOB W (EeCTUBAJCH, HApUMEp: Mpa3THUK
Maiickux kpectoB, aeHb cB. Jlycum, cB. benuto u IlpecBstoit JleBbl
Uukunkupa, pectuBanp TamyHaHTe U JIp.

Cnenyromiass mnoArpynna oOObEAUHSAET TMOHITHE «MY3bIKATbHBIN
UHCTpYMEHT»: bandola, cacho, cardngano, cuatro, charrasca, maraca,
marimbola, quitiplas, requinto, sinfonia, tiple, tres. JIjis1 JaHHON MOATPYIIIIbI
XapaKTepHbl Ha3BaHWs PA3TUYHBIX BHUAOB OapabaHOB, BBE3CHHBIC B
Benecyany abpukanckumu pabamu: curbeta/curbata, minia, pujao, tambora,
tamunango.Taxke THPOKO TPEACTABICHBI HA3BAHUS  MY3bIKAJIbHBIX
MHCTPYMEHTOB HWHJEUCKOTO MPOUCXOXKACHUS: carrizo, marimba, tucologo,
yapurupo.

Jlanee crnemyeT ceMaHTHYECKas TpYyIa «IIEPCOHAXKH, TEPOU U
Mu(HUEeCKHEe CyIIecTBa». 31eCh IMHMPOKO TPEICTABICHB HA3BAHMUS
MEPCOHAKEH, CBSI3aHHBIX C TEMHU WU WHBIMH HAIIMOHATLHBIMU TIPa3HUKAMHI
(kak TIpaBUIIO, pedb UIET O MEePEOCTHIX B TEMATHUYECKUE KOCTIOMBI JIFOSX):
bolero, burriquita, carite, chiriguare, iguana, tucuso. IloHsTue
«MHPUIECKHE CYIIECTBA» PaCIOJIaraeT CHHOHHUMHYHBIM DPSIJAOM CJIOB IS
Ha3bIBaHUS JbsBONA: cachudo/ cachuo, guardajumo, marrunga, rabudo.
Takxe mpeacTaBiIeHBI CIOBAa, HA3BIBAIOIIUE TYXOB BOIBI: encantomomo /
momoe/ momoy / momu / mumu.

3aKkTroYnTeNbHAS MOATPYIIA BKIIOYAeT B ceOsl MOHATHE «uTpa». B
OCHOBHOM TMIpEACTaBIEHbI JAETCKUE WUrpwl: baba, cacuro, candelita, fardo,
guataco, pescado, pico-pico, sun-sun/ SUnsun.

B cemanTuueckoi rpynmne «eJuHHIbI u3MepeHus» (2%) uHTEpEeCcHO
BBIJICIUTh PAa3UYHBIC MEPHl Beca, HA3BaHMUS KOTOPHIX BapBUPYIOTCS B
3aBUCUMOCTH OT PETHOHAa W MpeaMeTa KYIUTU-TIPOJaXu (ApeBechHa, 3epHO,
tabak, KiIiyOHeBble U T.1.): botalon, bulto, cabuya/cabulla, canasto, ceston,
cuenta, guacal, madeja, mara, olla, palo, vara.

B cemanTHueckoil TpyIie «BHEIIHUN BU YeaoBekay (8% ) BbLACIUM
HECKOJIBKO TTOATPYIIIL.
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[lepBass m HamboJee MHOTOUYMCIICHHAs BKJIIOYACT B CeOs TMOHSATHE
«UEeJIOBEK ¢ KakuM-Tu00 ¢usndeckuMm aedektom»: cambeto, cazcorvo,
choreto, chulenco, gocho, lunanco, macaco, manclenco, maneto, mapleto,
marrunieco, mocho, fieco, fioco, pachareco, patuleco, ruleco, vireto, zalenco.

Crnenyroias nmoarpyImna o0beANHSIET B ce0e JIEKCUUECKUE €AUHUIIBI,
BBIPKAONINE TOHSATHE «UYEJIOBEK C CHJIBHO BBICTYITAIOIICH YaCTHIO TEJa:
barrilete, bembon, bocon, cachubon, maraton, orejon, volado, zalenco.

W, wakoHel, 3aKIIOYUTENbHAS TOATPYIAa BKIOYACT TOHITHE
«BHELIHUW BUJ, XapaKTEPHBIM IJi1 TEMHOKOXUX»: chicharron, mojino,
niche, pasudo, pegon, pisillo, triguerio.

WNuTepecHa ceMaHTHYECKas TpYMIa «CHUPTHbIE HANMUTKU W
HApPKOTUKW» (4%). TaM MIUPOKO MpPEACTaBICH CUHOHUMUYECKUU DS CO
3HAUCHUEM  «H3JIMIIHEE  YIOTPEOJICHUE  AJIKOTOJIBHBIX  HAIHUTKOBY,
JEKCUYECKHE eIMHUIIBI KOTOPOTO 00pa30BaHbl TPy TOMOITH cydduKca -azo:
chinchorrazo, guamazo, guarapazo, lamparazo, langanazo, macanazo,
matracazo, pepazo, taparazo, taquichazo, tarrayazo, trancazo.

Crnenyroiasi moArpymnmna oObeIUHSIET B cede ciloBa C CEMaHTHKOMN
«MapuxyaHa WM CcUrapera ¢ MapuxyaHou»: bate, cacho, chucho,
hallaca/hayaca, macolla/macoya, mafafa, manteca, maraiia, maria,
matraca, monte, mota, vaina. Bce cinoBa SBISAIOTCA CTHIHCTHUYECKH
MapKUPOBAaHHBIMU (3KapTOH HAPKOMAHOB).

CoOpaHHBIE W CHUCTEMATU3MPOBAHHBI HAMU MaTepHal IO3BOJIIT
pacnpenenuTh BCe BEHECYAM3MBbI 110 YETHIPEM TPYIIaM B 3aBUCHUMOCTH OT
WX TIPOUCXOXKICHUS U CTETICHN CaMOOBITHOCTH.

1) coOCTBEHHO BEHECyalu3Mbl: arepa— KyKypy3Has JelellKa;
bochinche— GecniopsiIoK, IIyM, cyeTa; butaque— TabypeT U3 JepeBa U KOXKH,
C TEpPEeKPEIMICHHBIMH HOXXKaMH, WHOTJAA CO CHOUHKOW; flux— MYKCKOU
KOCTIOM- TpoWka; [lavativa— npoOnema, 3aTpyIHUTEIbHAs CUTyalus;
palodehombre— 3enenoe nepeBo, 2-6 METPOB B BBICOTY, C KpPaCHBIMH
[BETKaMHU; tinajero— pakoBWHA B BUJE MKada, BHU3Y KOTOPOTO MOMEIICH
KYBILUH U1 cOOpa BOJBI;

2) cmoBa ¢ HOBBIM 3HadueHUeM: levante— 1) cTago KOpOB WU TaOyH
nomianeu, 2) moOoBHOE 3aBoeBaHUE; [istado— oUITMATBHBIN CIUCOK JIHOJEH
(Ha xakoe-nub0 Meponpusitue); paloma— 1) Ha3BaHUE OJHOTO U3 HAIMEBOB
ancambnsa «llono Kopuano», 2) mnpocb0a MyXYUHBI TMOTaHIIEBATH C
napTHepuien apyroro; pena— 1) 3acT€HUMBOCTh, poOOCTb, 2) MPECTHUK,
4yecTh; suspiro— 1) pon kaktycoB Ilepeckus, 2) G€CCMEPTHHK, CyXOIIBET
(pactenue); tercio— 1) BI3aHKa IPOB, CTOT TPaBbl, 2) MEMIOK ¢ (PpyKTamu,
MIIEHOM WJu oBomamu, 3) mepa Beca oT 15 mo 50 Kr B 3aBUCHMOCTU OT
MPOyKTa U PETHOHA TIPH MPOIaKEe MATOKH, JICTICIICK, IPOB B KOJeE;

3) uHauxeHusMbl: botuto— chenobHas ynutka KapuOGckoro mops, ¢
pakoBuHOMN 20-25 cM, KOTOPYIO Ty3€MIbl HCIOJIB30BAJIN B KaUECTBE POKKA;
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budare— xpyrias Wiu CjerKa BOTHYTAas IUIMTKA JJISI MPUTOTOBJICHUS WU
00KapKu KyKypy3HOW Jeneniku, Kadambl, kacabe u kode; cabuya— mepa
Beca mpumepHo B 20 Kr, mpuMeHsieMass Ipu B3BELIMBaAaHUM OaHAHOB U
YecHOKa; casabe — TOHKUM XJie0, MPUTOTOBJIECHHBIA U3 Pa3MOJIOTON FOKKU;
cocuiza— 1) Bun ¢dypkpeu (ceMecTBO AraBoBbl€), 2) BOJOKHO 3TOTO
pacTeHusl, UCTIOIB3YIOIIEECs I U3TOTOBJIEHUS BEPEBOK, MEIIIKOB, TAMaKOB;
guasacaca— TYCTOW COYC, NPUTOTOBIEHHBIA W3 CIAJAKOTO WJIH OCTPOTO
nepiia, MHOTIa ¢ 100aBJIEHHEM aBOKAJIO M JIyKa, 3alpaBiICHHbBIN OJMBKOBBIM
MaciioM, YKCYCOM, KOPUAHJIPOM U NETPYIIKO;

4) mpoCTOpEYHBIE CIIOBA: Ccarrizo— BhIpaXKEHUE HENPUA3HU, OTKa3a WU
yauBlieHus; chévere— 1) noOpoxkenaTenbHbI, CHUCXOIUTENbHBINA, 2)
HIeroNib; culebron — meampanvhas nocmanoéka uiu menesU3UOHHAs
Menoopama npooondCUmMenbHble NO 8peMeHU U NI0X020 Kauecmed,
desguanangado— ycTanblii, U3BHYPEHHBIN; ex— OBIBIINM, MIPONLIbIN; fregado—
1) TpebGoBaTenbHbIN, CTpOruit (0 Xapakrepe), 2) CIOoXKHasl, 3aTPyIHUTEIIbHAs
cuTyauus win pabota; guayabo— MenaHXoJus, TOCKa MO POJUHE WU IO
omu3kuM; lambida— oOnu3bIBaHUE; mamotreto— J10Xb, CEKPET; montarral—
TYCTBhI€ 3apOCiii KYCTApHUKA; orillero— 4YeNOBEK C IUIOXMMH MaHEpamu;
patota— manka MOJOJBIX MPECTYIMHUKOB U3 OOECIEUEHHBIX ceMel; pucho—
MOPIUSL MapUXyaHbl JIJIsi MPUTOTOBJIEHUS HECKOJbKUX KOCSIKOB; rolitranco—
Oonblllasi U TspKenas IyOWHKA;, rosca— yepeaa paboOT, 3a00T U TATOT;
sutanejo— 4yBak, TUN (O 4eNOBEKe); taparazo— 1) CUIbHBIA yJap B TOJIOBY,
2) prOMKa alKorojis; fobo— METalIMYECKOe WM IIJIaCTMAacCOBOE BEAPO;
veranoso— Mecsll WM BpeMms rojga 0e3 Joxnaew; vergatario— cunad,
3I0POBSIK; yerna— HEBECTKa; zafado — HEBeXMIa; zarataco— BecelbYak,
JIOOUTENb BBITIUT.

be3 comuenus, Ha QoHE APYrux JAaTUHOAMEPUKAHCKUX BapUaHTOB
HCIIAHCKOTO $I3bIKa BEHECYIJIbCKas JIEKCMKa 00JIaJlaeT SIPKO BbIPAXKEHHOU
cneuudukoir. OHA CHYyXUT CBOEOOpa3HbBIM OTPAXKEHHEM HCTOPUH,
TpaaulUid, KyJbTYPhl U 00pa3a >KU3HU 3TON CTpaHbI.
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VJIK 811.1

NCCIEJOBAHUE JIMHI'BUCTHYECKHUX
OCOBEHHOCTEHN CTPAH UBEPOAMEPUKAHCKOI'O MUPA B
CBETE AKTYAJIbHBIX TEHAEHIIUA PA3BBUTHS OBIIIECTBA

[IneyxoBa Enena AnexceeBHa

Kazanckuii peaepasibHbIl yHUBEPCUTET
Kazanp, PO

AnHoTanusi: B cTathe peus UACT O BIUSHAN JUHTBUCTUIECKOTO (aKTopa Ha
pa3BUTHE COBPEMEHHOTO o0miecTBa. B wacTHOCTH 3aTparmBaeTcsi BOIIPOC O
HEOOXOJMMOCTH U aKTYaTbHOCTH H3YYCHHS OCOOCHHOCTEW HAIMOHAIBHBIX
BapUAHTOB HCIIAHCKOTO s3bIKa cTpaH JlaTmHCkKOW AMepHWKH  Kak
KOHTJIOMEpAIUU TOCYIapCTB, aKTUBHO JACHCTBYIONINX U PA3BUBAIOIIUXCS HA
MHUPOBOU MOJIUTUYECKON apeHE.

KiawueBble cJjioBa: S3bIKOBas TOJHMTHKA, JIMHTBUCTHYECKUU (akTop,
HAIMOHAIHHBIA BApUAHT UCTIAHCKOTO SI3bIKA, SI3BIKOBAsI KAPTHHA MUPA.
Abstract: The article is about the influence of a linguistic factor on the
development of modern society. In particular it touches the question of the
need and relevance of studying features of national variants of Spanish in the
countries of Latin America as a conglomeration of states which are actively
operating and developing in the world political arena.

Keywords: language policy, linguistic factor, national variant of Spanish,
language world picture.

Ha wnactosimiem »sTame pa3BuUTHS O0OIIECTBA B MHUPOBON MOJUTHKE
JUHTBUCTHYECKOMY  (aKTopy yHensercss Bce OoJiblliee BHUMAaHHE.
OCc0OEHHOCTAMH MEXbSI3bIKOBOTO OOIIEHUS 00YCIIOBIEHBl MHOTUE COOBITHA,
MPOUCXOJIAIINE B MUpPE, HA HUX OCHOBAHA JEATEIbHOCTb MEXKIYHapOIHBIX
OpraHu3alyii, BOKPYT HUX BPAIIalOTCA pasHOOOpa3HbIe MUPOMOIUTUYECKUE
COOBITHS, OHU WTpalOT PEHIAoIIYI0 POJb B pa3pelieHUH WU, HaoOOpOT,
Pa3Bs3bIBAHUU PETMOHANBHBIX KOH(JIMKTOB, Ha HUX OCHOBAHBI MPOIECCHI
00bETUHEHHS CTPaH, TOBOPSIIUX HA OJHOM si3biKe. OOIIHii 361K HEOOXO0IUM
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